XVI SUNDAY IN ORDINARY TIME / XVI DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO

JULY/JULIO 21, 2019

Welcome to Sacred Heart Church !
iBienvenidos a la Iglesia Sagrado Corazén!
We are a community of believers centered on the Eucharist, the Word of God and

Catholic tradition. Together, we give witness to our faith through the
Sacraments, good works of service and prayer.
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Somos una comunidad de creyentes centrados en la Eucaristia, la Palabra de Dios
y la tradlicion catdlica. Juntos damos testimonio de nuestra fe a través del
Sacramentos, buenas obras de servicio y oracion.

2410 Fifth St. -

Tillamook, OR 97141

Phone: 503-842-6647

Email: sacredheart2405@gmail.com
Fax 503-842-3897

PARISH WEBSITE/SITIO WEB
www . tillamooksacredheart.org
Like us on Facebook!

**CHECK WEBSITE FOR OUR BULLETINS**

Office Hours / Horas de Oficina
Tuesday-Friday - Martes-Viernes
9:00 am-4:00 pm

CLOSED MONDAY / CERRADO LOS LUNES

PARISH STAFF /
PERSONAL DE LA PAROQUIA

Father Amal

Administrator

iamalanathan@gmail.com

After hours Rectory phone- 503-922-1199

Anna M. Orta
Secretary/Hispanic Associate
sacredheart2405@gmail.com

Mass/Misa
Monday - Friday / Lunes - Viernes 8:00 am

Saturday Vigil / Sabado Vigilia 5:30
Sunday /Domingo 9:30 am
Spanish Mass / Misa en Espahol
12:00 medio dia

Confessions/Confesiones
Friday/Viernes 5-5:45pm By Appt./Con Cita

Saturday/Sabado: 4:00 - 5:00pm
Sun./Dom.: 11-11:45am By Appt./Con Cita

To do or to be?

We all live, unfortunately, in a more complex and different world. It’s
so easy to lose our perspectives and get our priorities mixed up. It’s so
easy to lose sight of what we are doing and why we are doing, as did
Martha.

Too much of preoccupation with work, business and worldly affairs
can seduce us to forget about our spiritual needs. There is so much
tension, anxiety and worry in life due to cut-throat competition, target
-oriented jobs and the insatiable passion for the 3 P’s: power, posi-
tion, and possession. Are we buying in such temptations?

Our mind is like the water. It too can get clouded up from the turmoil
of everyday living that it’s hard for us to see clearly; our balance
could get destroyed. What we are supposed to do when this happens is
to phase it out and let the murky waters of the mind become clear
again. As Mary did, we need to pause and ponder in quite prayer and
let Jesus teach us anew what is important and what is not. All that
matters is to be at the feet of the Lord and let Him be in-charge of
everything.

Fr. Amal
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JHacer o ser?

Todos vivimos, desafortunadamente, en un mundo mas complejo y
diferente. Es muy facil perder nuestras perspectivas y confundir nues-
tras prioridades. Es tan facil perder de vista lo que estamos haciendo
y por qué lo estamos haciendo, como lo hizo Martha.

Demasiada preocupacion por el trabajo, los negocios y los asuntos
mundanos pueden seducirnos a olvidar nuestras necesidades espiri-
tuales. Hay tanta tension, ansiedad y preocupacion en la vida debido a
la competencia feroz, los trabajos orientados a objetivos y la pasién
insaciable por las 3 P: poder, posicion y posesion. ;Estamos compran-
do en tales tentaciones?

Nuestra mente es como el agua. También se puede nublar por la agi-
tacion de la vida cotidiana que nos cuesta ver con claridad; Nuestro
equilibrio podria ser destruido. Lo que se supone que debemos hacer
cuando esto suceda es eliminarlo y dejar que las aguas turbias de la
mente se vuelvan a aclarar. Como lo hizo Maria, debemos hacer una
pausa y meditar en la oracion y dejar que Jests nos enseiie de nuevo
lo que es importante y lo que no lo es. Todo lo que importa es estar a
los pies del Sefior y dejar que El se encargue de todo.

Padre Amal
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Volunteer Ministry Coordinators
Coordinadores Voluntarios

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristia
Pat Kehr 503-842-2249
patkehr@centurylink.net

Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Andrea Guerra 503-209-4772

Facility Maintenance / Mantenimiento de Edificios
Hank Gollon 503-842-2354
hjgollon@embargmail.com

Home-bound / Confiado en Casa

Sandy Pervine 503-936-3669

Music / Musica

Kathy Ellis (5:30)
Barbara Seaholm (9:30)
Israel Pozos (noon)

503-812-3413
503-842-2918
503-812-5591
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Committee Chair / Presidente de Comité
Pastoral Advisory / Asesor Pastoral

Nicholas Williams
williamn14@up.edu

503-842-1409

Finance Advisory / Asesor de Financias
Business Manager/Gerente de Negocios
Judy Gollon 503-812-3080

busmanager2405@gmail.com

Liturgy Committee / Comité de Liturgia
Suzanne Weber 503-842-5612
suzannetom@ambargmail.com

Cemetery Committee / Comité del Cementerio
Bob Willhite 503-842-2021
bob.willhite32@gmail.com

Catholic daughters / Hijas Catolicas
Pat Kehr
patkehr@centurylink.net

503-842-2249

Luncheon Committee / Comité de Almuerzos
Elaine Durrer 503-801-4542
durrerelaine@gmail.com

Knights of Columbus / Caballeros de Colon
Paul Wostel 503-842-2676

St Joseph's Catholic Church
(Mission Parish)

34560 Parkway Dr

PO Box 9

Cloverdale, OR 97112

Phone; 503-392-3685

Mass Time: Sat-5:30 pm Sun-9:30 am

St. Mary Magdalene

St. Mary Magdalene is one of the greatest saints of the Bible and a leg-
endary example of God’s mercy and grace. The precise dates of her
birth and death are unknown, but we do know she was present with
Christ during his public ministry, death and resurrection. She is men-
tioned at least a dozen times in the Gospels.

Mary Magdalene has long been regarded as a prostitute or sexually im-
moral in western Christianity, but this is not supported in the scriptures.
It is believed she was a Jewish Woman who lived among Gentiles, liv-

ing as they did.

The Gospels agree that Mary was originally a great sinner. Jesus cast
seven demons out of her when he met her. After this, she told several
women she associated with and these women also became followers.

There is also debate over if Mary Magdalene is the same unnamed
women, a sinner, who weeps and washes Jesus feet with her hair in the
Gospel of John. Scholars are skeptical this is the same person.

Despite the scholarly dispute over her background, what she did in her
subsequent life, after meeting Jesus, is much more significant. She was
certainly a sinner whom Jesus saved, giving us an example of how no
person is beyond the saving grace of God.

St. Mary Magdalene’s feast day is July 22. She is the patroness of con-
verts, repentant sinners, sexual temptation pharmacists, tanners and
women, and many other places and causes.
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Santa Maria Magdalena

Santa Maria Magdalena es una de las mas grandes santas de la Biblia y
un ejemplo legendario de la misericordia y la gracia de Dios. Las fe-
chas exactas de su nacimiento y muerte son desconocidas, pero si sabe-
mos que ella estuvo presente con Cristo durante su ministerio publico,
muerte y resurreccion. La mencionan al menos una docena de veces en
los evangelios.

Maria Magdalena ha sido considerada como una prostituta o sexual-
mente inmoral en el cristianismo occidental, pero esto no se apoya en
las Escrituras. Se cree que era una mujer judia que vivio entre los genti-
les, viviendo como lo hicieron ellos.

Los evangelios estdn de acuerdo en que Maria fue originalmente una
gran pecadora. Jesus echo siete demonios de ella cuando la conocio.
Después de esto, le dijo a varias mujeres con las que se asociaba y estas
mujeres también se convirtieron en seguidores.

También hay debate sobre si Maria Magdalena es la misma mujer sin
nombre, una pecadora, que llora y lava a Jesus con el cabello en el
Evangelio de Juan. Los estudiosos son escépticos, esta es la misma per-
sona.

A pesar de la disputa académica sobre sus antecedentes, lo que hizo en
su vida posterior, después de conocer a Jesus, es mucho mas significati-
vo. Ella ciertamente fue una pecadora a quien Jesus salvo, daindonos un
ejemplo de cdmo ninguna persona esta mas alla de la gracia salvadora
de Dios.

El dia de la fiesta de Santa Maria Magdalena es el 22 de julio. Es la
patrona de los conversos, los pecadores arrepentidos, los farmacéuticos
de las tentaciones sexuales, los curtidores y las mujeres, y muchos otros
lugares y causas.




Thursday/Jueves July 25
Morning Prayer/Oracion de la Manana 7:45 am

Friday/Viernes July 26
Morning Prayer/Oracion de la Manana 7:45 am

& Repose/Coronilla de la Divina
Misericordia & Reposo
Saturday/Sabado July 27

JULY 29 - 28, 2019

| ' - 23— Julian Gomez, Norbert Krieger, Betty Waud

24 - David Porter, Bill Swetland
25 - Jessica Carsten, Kennady Johnson,
1 Judi Maker, Anne Rawe

é\ 26 - Elizabeth Gomez, Amber Males,

1 Michelle Males, James Pauly
= ‘) 27 - Sean Dooher, Rosa Hernandez
@' 28 - Norman Mueller

Mass in English / Misa en Ingles 8:00 am Finance Council
Rosary 8:30 am
Bible Study/Estudio de Biblia 1:00 pm

Mass in English / Misa en Ingles 8:00 am The Sick of our Parish
Adoration/Adoracion 8:30 am
Chaplet of the Divine Mercy 3:00 pm

Confesiones/confesiones 4:00 pm

Rosary/Rosario 5:00 pm f Lowell Baertlein
Vigil Mass /Misa de Vigilia 5:30 pm

Sunday/Domingo July 28

Rosary in English/Rosario en Ingles ~ 9:00 am

Mass in English 9:30am Catholic Daughters
Misa en Espaiiol 12.00pm People of the Parish
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Activities/ Time/ MASS/ Liturgical Ministers / Ministros de Liturgia
Actividades Hora INTENTIONS ,
Monday/ Lunes July 22 Saturday/sabado July 27, 2019 5:30 pm.
Lector: Judy Gollon
Eucharistic Ministers A-3
Tuesday/Martes July 23 Altar Servers Team #3
Morning Prayer/Oracion de la Mafiana 7:45 am Sunday/Domingo July 28, 2019 9:30am .
Mass in English/Misa en Ingles 8:00 am Pastoral Council Lector: Lisa Anderson
Rosary/Rosario 8:30 am Eucharistic Ministers B-3
Wednesday/Miércoles July 24 Altar Servers Team # 1
Morning Prayer/Oracion de la Mafiana 7:45 am Sunday /Domingo Julio 28, 2019 12 noon
Mass in English/Misa en Ingles 8:00 am Knights of Columbus | Lector: Elizabeth Gaspar
Rosary/Rosario 8:30 am Ministros de Eucaristia Grupo # 4
Crab Dinner Committee Meeting 3:00 pm Acolitos: Bianca Hernandez & Shania Cruz

Church Cleaning Group
Limpieza de la Iglesia #4

Julian Gomez, Rosalia Ybarra, Gabriel
y Ofelia Arteaga, Kristopher, Raul &
@ Maria Anzorena

W If you would like to help call/
Si gusta ayudarnos llame 503-812-6702

Beloved Jesus, here I am, at your feet.

® Help me, Lord, to open my heart and say
yes to everything you ask me. Lord, I
want to experience the joy that only

comes from you!
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Amado Jesus, aqui estoy, a tus pies-
Ayadame, Sefor, a abrir mi corazon y
decirte que si a todo lo que me _
pidas. Sefior, quiero :
experimentar la alegria que

solo viene de ti!

| VBS a huge success.

J 6th grade. Everyone had a fun time while learning who

§ ments of “Love Thy Neighbor”

arlhank You V/ VES \W@[qum{b@@
@@ﬂ@@ Voluntaries de

Thank you to all the Volunteers who so graciously gave
of their time and talent to help Seminarian Chi make

We had 40 kids in attendance between 4 years old and

their neighbor is and following one of the command-

st st sk sfe sk sk sk sk stk sk ske s seoskeoskoskoskoskok koo

Gracias a todos los voluntarios que tan generosamente
dieron su tiempo y talento para ayudar al Seminarista
Chi a hacer de la Escuela Biblica de Verano un gran
éxito.

Tuvimos 40 nifios que asistieron entre 4 afios y 6° gra-
do. Todos se divirtieron mientras aprendian quién era su
préjimo y seguian uno de los mandamientos de "Ama a
Tu Préjimo"
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Berkshire Hathaway
Northwest Real Estate

WORKFODRCE

Employee Leasing and
. . Temporary Employee Services -
Parishioner: i ‘ .

Pam Zielinski

Always Acce ;ln Applications
503-880-8034 A ping ep

1910 Fourth Street - P.O. Box 7464
Tillamook, Oregon 97141
Phone 503-842-7831 - Fax 503-842-5212

KITTELL rc

- ATTORNEYS AT LAWwW -

f)/(?ALBRIGHT

Wills * Trusts * Probate * Estate Planning
Corporations * Business * Real Estate

Domestic Relations * Guardianships JENCK FARMS

Land use * Civil Litigation * Personal Injury . ;
Hay and Silage Hauling

KEN & KARLA WERNER Lois A. Albright )
OWNERS Christopher M. Kittell _ 745 Third Street
Michael B. Kittell Tillamook, OR 97141
2807 3rd Street 503.842.7577 www.albrightkittell.com 503-842-7348
Tillamook, OR  www.wernetjerky.com 9308 3rd St. Tillamook —— 503.842.6633
Averill TONY VELTRI Edward Jones Brett Hurliman, AAMS*
Landscaping INSURANCE SERVICES Financial Advisor
Materials . MAKING SENSE OF INVESTING
Bark Dust (Fir & Hemlock) Auto * Home * Business * Farm 2015 10TH Street Ste.B
Compost * Red Rock Phone: 503.842.4407 L Tillamook, OR 97141
Decorative Rock Fax:  503.842.4409 Bus: 503.842.3695 Fax: 888.694.9471
6955 Kilchis River Road * . TF 800.858.4216 HM503.842.7017
503.801.1214 1700 4th St., Tillamook, OR 97141 Brett.hurliman@edwardjones.com
Full Color Paint, LLC TILLAMOOK PHARMACY

Fernando Rojas 915 MAIN AVE
PO. Box..666 503-842-4181
Tillamook, OR, 97141 WWW.TILLAMOOKPHARMACY.COM

Phone:503-801-0757 BABY & CHILDREN’S GIFTS Tilamook

& ] 1920 Main Street

\ Nl

Farmers' Co-op . North
fullcolorpaint2480@gmail.com = T [ Tillamook, OR
' Relball YukNHEzn YANKEE CANDLES == Tillamook's Country Store z=g 503-842-4457
Interior/Exterior painting, drywall repair, ~
Pressure Washer. DRIVE UP WINDOW

Bonded-Insured CCB#208834

Guidelines for Conduct during Waud’s Funeral Home

Exposition of the Blessed Sacrament
1414 3rd Street

e Enter quietly and with reverence Tillamook, OR 97141
Genuflect to the blessed sacrament before entering the pew,
and whenever crossing before the Blessed Sacrament Michael T. Waud * Louisa Waud

. . . . * - -
Observe silence during adoration time Thomas A. Waud * Betty Waud 303-842-7357

Spontaneous conversation, singing and vocal prayer or sermonizing is not allowed
Respect the privacy of other adorers

v,
Please no food or drlqk in the church . . > @< INSCRIBETE A UN TURNO
Please ensure your children do not disturb others during adoration ? DE ADORACION AL SANTISIMO

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Jesus is here! He is present in the Blessed Sacrament on the Altar
every Friday from 8:30 am to 3:00 pm. “Won’t you come and spend
some time with Jesus?”
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ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
Jesus esta aqui! El esta presente en el Santisimo Sacramento en el
Altar todos los Viernes de las 8:30 am a las 3:00 pm. ;“No puedes

pasar un tiempo con Jesus?”




